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Los millones de refugiados 
que actualmente desperdi
cian su potencial humano en 
campamentos ——refrenados 

en sus actividades vitales; 
podrían convertirse en una de 
tas fuerzas más poderosas 
para el desarrollo en el Tercer 
Mundo y en las áreas subde-
sarrolladas de los países in
dustrializados. Una transfe
rencia en masa de recursos no 
-.s una condición previa esen

cial para ponerse a trabajar. 
Sería posible entrar en acción 
inmediatamente, usando los 
medios de que ya se dispone. 

Lo que yo propongo aquí cla
ramente, no puede ser lleva
do a cabo completamente en 
todos los campos de refugia
dos, pero demuestro lo que 
puede ser hecho, si los es
fuerzos se hacen en la direc
ción correcta. 

Los refugiados no son simplemente una estadística de la angustia, de las 
víctimas de la guerra, de los desastres naturales o de la opresión política. Pueden 
ser una o todas estas cosas, pera, en todo caso, son seres humanos ——muchas con 
conocimientos y aptitudes— que no desean vegetar en los campamentos. 
Enérgicos y ambiciosos, muchos desean sinceramente forjarse una vida mejor 
para ellos y sus hf¡o*. Esto puede ser una de las rutones por to que, en primer 
lugar, abandonaron su país. Destreza, aptitud, energía y ambición son algunas 
de los herramientas para cualquier forma de desarrollo, personal o nación al. 

En unos cuantos años, ta República Federal de 
Alemania absorbió a 12 mil lones de refugiados proceden
tes del Or iente —un número mayor que el to ta l de 
refugiados que existen actualmente en el m u n d o — y tuvo 
éxi to en convert ir ese in f lu jo , con un costo f inanciero 
pequeño y sin poner en pe l igro su moneda, en un asi lo 
que produ jo una prosper idad ejemplar. Grac ias a la 
iniciativa y dinamismo de fados los interesados, fueron 
creadas, muy ráp idamente , centenares de miles de 
oportunidades, de empleo , sin incurrir en grandes costos, 
en dondequiera que l legaron en grandes números los 
refugiados o los ex soldados desmovi l izados. 

El re fug iado promedio tiene una personal idad d inámi
ca y está deseoso de formar una nueva v ida para sí 
mismo, empezar modestamente a emprender una nueva 
ac t i v idad , y adaptarse a un nuevo marco, haciendo frente 
a 'os obstáculos. Algunos países están buscando en la 
ac tua l idad la fo rma de integrar a los refugiados en sus 
planes de desarro l lo . Los informes de los exper imentos 
enviados desde Somalia y Sudán merecen examen dentro 
de este contexto. 

Me gustaría sugerir un enfoque y un método que 
podrían adopta r los refugiados mismos, p a u al lanar el 
camino hacia su f ruct í fera integración en países que estén 
en condiciones de recibir los. El método no es del todo 
sencillo deb ido a que el problema o ser resuello es 
comple jo , pero los obstáculos no deben ser insuperables. 

¿Cuál es e l pr incipio propuesto? En pr imer lugar 
aprovechar la inact iv idad ob l iga tor ia de la v ida en los 
campamentos, fo rmando con los refugiados equipos 
especial izados en act iv idades útiles de desarro l lo ; cons
trucción de caminos, de drenajes, de sistemas de r iego, 
en la venta en el ext ran jero de los productos del país 
huésped, etc. En segundo término, organizar la investiga
ción sistemática en los países que pueden ofrecer 
contratos temporales para tales equipos, con vistas a 
desempeñar ciertas tareas bien def in idas. Y en tercer 
lugar a l llegar a l nuevo país, a la vez que cumpl iendo 
meticulosamente con sus obl igaciones de acuerda con el 
contro lo, los equipos deberían luchar por integrarse, en 
ton t ra r una act iv idad continua o largo p l a í o , y preparar 
el terreno para ofrecer opor tunidades semejantes a otros 
equipos de refugiados. 

Lo empresa requiere mucha ¡nicatíva, paciencia y 
peiseverancia, pero permítaseme destocar que no es 
r lucho d inero el que se requiere. La creación de nuevas 
oportunidades de empleo , a costo e levado, no puede 
ronsti tuír una solución en g ran escalo. La imaginación y el 
/o lor deben compensar los recursos fa l tantes; habrá que 
hacer un comienzo con medios provisionales, La f inancia
ción seguirá a l éxi to y proporc ionará ayuda en una e tapa 
poster ior. Pero no tiene sentido el permanecer inactivos 
en espera de que llegue por si sola. 

Consideremos en fo rma más d e l a t a d a los tres 
aspectos siguientes de la propuesto: 1) Formas de 
entrenamiento de los equipos en los campamentos; 2} 
Fr-T-'itos de prepamr a los equipos [-are h< inf?graaon en 
u'"i nuevo país; 3) Formas de organizer la invesl igacian de 
ít,* países huéspedes potenciales. Finalrngn'e, debetemos 
considerar la cuestión de cómo y dónii^ empezar. 

La pr imera etapa consiste en formar equipos capaces 
de ofrecer servicios útiles en !os pa'íes huespedes 
potenciales. Esto presupone el e ' e g ¡ r especia l idad y 
organizar la capaci tación requer ida. ¿Que servicios 
escoger? Las sugerencias que f iguran a cont inuación en 
• v'ng'j!U¡ fo rma son exhaust ivas, pero pueden servir como 
guía. 

Correteras y caminos que en i'uchos países faltan o 
- O ' inadecuados. Los equipos formados per unos 10 a 12 
t rabajadores podrían aprender cómo seleccionar una rula 
y trazar, nivelar, consolidar y drenor una carretera, un 
camino o un sendero, cómo construir puentes para salvar 
las corrientes de agua y cómo restaurar o mejorar 
caminos o senderos defectuosos. 

Algunos miembros del equipo, a la vez que t rabo jan
do con sus propias manos come los demás, deberían 
también estar capaci tados para preparar a la pob lac ión 
(ocal en los cambios que el nuevo camino t raerá consigo. 
El camino hará posible e l desarrol lo siempre y cuando 
cada una de las comunidades por las que pase tenga algo 
que vender que sea d e interés para los dornas, en ios 
mercados ampl iados creados en esta fo rma. Ello implica 
la necesidad de un progreso en la producción de articulas 
que la pob lac ión o aldea pueda producir en las meioies 
condiciones, pero creo también la necesidad de cierta 
especial izoción, de vehículos adecuados paro el nuevo 
camino, de mercados, de relaciones de conf ianza entre 
las comunidades que deben entrar en contacto mutuo y el 
arreglo amistoso de cualquier controversia que pudiera 
surgir. 

Introducción o desarrollo de nuevas técnicas agríco
las: Qu izá cultivos como el a lgodón , ca fé , soya, maíz, 
arroz, ciertas legumbres o f rutas, etc. , o la cría de varias 
especies de animales, pueden ser hechos en f incas 
especiales para demostración o por t rabajadores especia
l izados en las ya existentes. 

Pantanos: A lgunos equipos podrían especial izarse en 
el mejoramiento y desarrol lo de áreas inundadas (drenán
dolas; combat iendo las enfermedades; int roduciendo 
cosechas aprop iadas y los métodos para cult ivarlas). 

Los problemas relacionados con e l agua sugieren 
toda una gama de especial izaciones: i r r igación, cult ivo de 
plantas bajo r iego, excavación y ut i l ización de pozos, ' 
construcción de pequeñas presas de protección contra 
inundaciones y sequías, que además servirían para el 
r iego y el suministro de e lectr ic idad, que el equipo podría 
aprender a instalar y ut i l izar. 

La agricultura en un medio ambiente di f íc i l es un 
campo que ofrece muchas posib i l idades. El mundo t iene 
muchas zonas montañosas y frías, de t ierras semi 
desérticas y erosionadas. Un país como Noruega , que 
está preocupado con sus áreas despobladas del lejano 
Nor te estratégicamente tentador, pudiera estar interesa

d o en equipos mult inacionales preparados para estable
cerse en una región que presente tales d i f icu l tades. 
Austral ia pudiera estar de acuerdo en permit i r que grupos 
semejantes se establezcan en sus desiertos. A la agr icul tu
ra, que rinde sólo una ut i l idad l imi tada en esas partes del 
mundo, se le podrían añadi r act iv idades de complemento 
tales como la pesca, las artesanías, el aprovechamiento 
de las caídas de agua , etc. Un país que se enfrente a 
tales problemas podr ía , si se le p id iera , aceptar el actuar 
como huésped paro escuelas de t ipo campamento que 
impart ieran cursos en los cuales hombres y mujeres 
podrían ser entrenados para ayudar a resolverlos. Aque
llas personas que a l terminar su entrenamiento obtuv ieran 
un contrato de t raba jo , permanecerían en el país. Los 
otros podr ían encontrar empleo úti l en otras partes. Los 
hombres jóvenes que soliciten natural ización antes de 
prestar servicio mi l i tar, como muestra de su deseo de 
integrarse en el nuevo país, podrían disfrutar de mayores 
opor tun idades que otros. 

Cultivos y animales de desarrollo rápido ( legumbres 
y aves) o f recer ían una buena opor tun idad para adquir i r 
una posición f i rme en un país nuevo. Todos los equipos, 
cualquiera que fuera su especia l idad deber ían, en todo 
caso, ser competentes en ese sent ido, para que pudieran 
subsistir a ba jo costo. 

El comercio es un campo importante de interés. Los 
equipos que teniendo pasapor te del país le compraran sus 
productos y se encargaron de venderlos en otros lugares, 
procurando de esta manera divisas para ese país, no hay 
duda de que serían b ien aceptados. Sería útil el que todos 
los equipos, cualquiera que fuera su especia l idad, inclu
yeran a comerciantes expertos, capaces de vender los 
artículos rec ib ido ! como pago en especie o producidos 
por los miembros del equ ipo , y también para ayudar a la 
pob lac ión en general a sacar mejor par t ido de las 
innovaciones y obtener mejores condiciones de venta 
para sus artículos, a fín de mejorar sus niveles de vida y 
comprar el equ ipo necesario para aumentar la produc
ción. Una forma úti l de comercio sería la de comprar 
artículos producidos en una loca l idad , venderlos en otra 
par te . 

Artesanías y otras actividades paro personas jóve
nes desempleadas. Los equipos de comerciantes y artesa
nos de varios clases (corpinteros, herreros, fabricantes y 
reparadores de herramientas y vehículos) podr ían contr i
buir al mejoramiento progresivo de la v iv ienda, el vest ido, 
el equ ipo y la capaci tación profesional en una local idad o 
región. Los equipos de artesanos y comerciantes podrían 
t raba jar al aire l ibre, en o cerca de las ciudades donde se 
reúnen los jóvenes desempleados, con el propósi to de 
alentar los a aprender a t raba jar y a manejar herramien
tas, a proporc ionarse materiales y equ ipo y saber vender 
sus productos, o pract icar sus of icios en las aldeas. 

La reutililación de material de segunda mano: 
reparac ión, venta y mantenimiento de maquinar ia usada, 
apára los y r o p a , sería út i i dent ro de este contex to . Se 
podría pedir a sus contrapartes en países más prósperos 
que obtuvieran tales materiales a precio ba jo . Las 
act iv idades de este t ipo, con su fuerte elemento de valor 
ag regado , y lo opor tun idad que ofrecen para crear una 
fuerza de t raba jo de ca l idad , podría convertirse en un 
campo importante de interés. 

Una multitud de otras posibilidades: el desarro l lo de 
los ríos, lagos ( transporte y navegac ión, pesca, cría de 
peces), bosques, t ransporte, construcción y mantenimien
to de vehículos adecuados a las condiciones locales, 
medidas contra la sequía y los ciclones, restauración de 
zonas devastadas, conservación, ut i l ización y comercial i 
zación de productos perecederos, e lectr i f icación rudimen
taria aprovechando la energía de caídas de agua o del 
v iento, equipos de enfermeras, de par teros, de herbola
r ios, de veter inar ios, etc. 

¿Cómo proporc ionar la capaci tac ión necesaria? De
bería entenderse, desde e l pr inc ip io, que no se trata de 
capaci tar equipos de ingenieros o técnicos de a l to nivel 
preparándolos para hacerse cargo de l desarro l lo de un 
país y p a r a d i r ig i r los t rabajos, por supuesto que ése no 
es el caso. La modest ia es la mejor polí t ica. La natura leza 
exacta de lo que deberá hacerse sólo puede ser determi
nada en el terreno, en vista de los problemas, pecul iar i 
dades y hábitos locales y ba jo la dirección de funciona
rios locales. 

La idea consiste en entrenar a hombres y mujeres 
capaces de t raba jar por sí solos, en forma ef iciente y a 
bajo costo, en la forma requer ida por quienes los 
empleen. Deben ser capaces de sugerir un método , pero 
la decisión debe quedar a cargo de la au to r idad local . 

Tales equipos tienen que ser capaci tados. Habrá que 
conseguir en todos los campamentos personas adecuadas 
y con hab i l idad para transmit ir sus conocimientos a otros. 
Estas personas deben ser ident i f icadas y su capaci tac ión 
aprovechada. Se puede pedir al país en el cual esté 
ubicado el campamento que proporc ione técnicos compe
tentes para formar a los miembros del equ ipo . Este 
servicio podr ía después ser pagado en t raba jo . 

Las grandes organizaciones internacionales deberían 
estar en condiciones de proporc ionar instructores, impar
t i r cursos y entrenar a maestros potenciales. La Organ iza 
ción para la Agr icu l tura y la A l imentac ión, en Roma, cuyo 
director genera l , el señor E. Saouma, está muy preocupa
do por el problema de los refugiados y la Organ izac ión 
Mundia l de lo Sa lud, en G inebra , podr ían hacer el intento 
de compleíar cualquier acción desarro l lada por el A l t o 
Comis ionado para los Refugiados, cuya coordinación 
activa es esencial. 

El campamento, con sus di ferentes servicios y act ivi
dades, y también (mediante acuerdo con las autor idades 
del país) el área c i rcundante, deberían ser usados a l 
mayor g rado posible como terreno para capaci tación y 
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exper imentación y también , quizá, como medio para que 
los equipos demostraran su ef icac ia . 

La capaci tación de equipos no debe ser simplemente 
técnica. Se deberá preparar a los miembros del equ ipo 
para su integración en los nuevos países. Ello presupone 
algún conocimiento de sicología y cierta comprensión del 
mecanismo del desarrol lo económico. 

Los equipos no deberían aparecer como exper tos sino 
como t rabajadores dedicadas no a dir ig ir las cosas, sino a 
ayudar . Los equipos de refugiados no deberían nunca 
compet i r con ios funcionar ios locales o ser una fuente de 
d i f icu l tades para ellos sino, más b ien , proporc ionar una 
opor tun idad de lograr éxi to en et t raba jo de desarro l lo . 

Tan pronto como sea posible, el equ ipo deberá 
presentarse a la poblac ión local , mediante la organiza
ción de una reunión en un local o al aire libre y u t i l i zando, 
de ser posib le, el id ioma local , o empleando a un 
intérprete. Los miembros del equipo deberán indicar lo 
que son, da r sus nombres y expl icar lo que han venido a 
hacer. Deberán dar respuesta a preguntas y organizar un 
d ia logo . Deberán escuchar y hacer preguntas respecto o 
los problemas y costumbres locales y respecto a los 
temores que inevitablemente despier ta, cualquier recién 
l legado. De ser posible, la reunión deberá terminar con 
una nota fest iva, posiblemente con bailes ejecutados 
tan to por la gente de lo loca l idad como por los 
re fug iados. Tales reuniones deberán ser repet idos de vez 
en cuando. 

Los miembros del equipo deberán aprender ei idioma 
local tan pronto como sea posible y , por ningún mot ivo, 
deberán hablar ante los habitantes de la local idad en un 
id ioma que éstos no comprendan. Mientras fa l te un 
id ioma común, los deportes y las danzas son un buen 
sustituto. En las deportes, los miembros del equipo 
deberán jugar voluntar iamente con sus huéspedes y 
deberán ayudar los a ganar . No deberían jugar contra 
el los. 

Deberán ofrecer hospi ta l idad siempre que sea posi
ble. Una hogaza de pan o una comida compar t ida es un 
medio poderoso de integración. 

Debe mantenerse vigi lancia sobre los problemas 
entre hombres y mujeres jóvenes: éstos pueden echar a 
perder todo . Los equipos deberán, de ser posible, 
contener números iguales de ambo? sexos, s 'm de 
mantener un balance demográf ico . 

Las relaciones focales armoniosos son una condición 
previa del desarro l lo , cuyo progreso se a y u d a cada vez 
que hay un acuerdo. . Los equipos de re fug iados deberán 
rehusarse a part ic ipar en las luchas entre facciones 
rivales. Deberán insistir siempre en el interés común. 

La armonía dentro del equipo es esencia!. La pobla
ción debe saber a qué miembros debe dir ig i rse. En la 
mayoría de los casos, es una buena idea designar a un 
secretario permanente, para proporc ionar cont inu idad, y 
a un dir igente del equipo. Cada miembro del mismo 
debería actuar , en ro tac ión, como di r igente, s¡ acepta 
hacer lo, por un per iodo de tres meses. Este sistema 
proporc iona, a l mismo t iempo, un mínimo de discipl ino 
combinada con una perfecta igualdad Las discusiones 
susceptibles de surgir deb ido a que la gente se sienta 
menospreciada son en esta forma evi+adas, y todos 
aquieren el hábi to de co locar , en primer lugar, el interés 
general . 

En relación con la capaci tación en economía básica, 
a cont inuación f iguran algunas sugerencias: 

Los miembros del equ ipo deberán estar en condicio
nes de convencer a los habitantes locales de que no han 
venido a pr ivar los de su t rabajo o de sus al imentos sino, 
por el cont rar io , a ayudar los a a lcanzar una v ida mejor. 

¿Cómo se desarrol la una econom'a? Un ejemplo de 
otra esfera puede ayudar a adop ta r un enfoque. 

Un niño puede siempre aprender a lgo úti l y todo 
cuanto aprende lo preparo para aprender a lgo más. De la 
misma manera puede lograrse considerable progreso, 
pero 'sólo si se mant iene un cierto r i tmo. Sólo se puede 
enseñar a un niño en un momento dado a lgo que esté listo 
para asimilar. El ir demasiado lejos es provocar el 
f racaso. 

En forma semejante, en una loca l idad es siempre 
posible introducir nuevas práct icas y mejorar la ef iciencia 
de las existentes y cualquier progreso logrado en este 
sentido preparará el terreno para más. Pero no se debe 
tratar de hacer todo a la vez. La habi l idad de cada 
individuo para producir y usar artículos y servicios de 
comple j idad creciente debe ser desarro l lada pasa a paso, 
teniendo en mente la capac idad de absorción del merca
do. 

A l pr inc ip io, las nuevas act iv idades desempeñarán, 
simplemente un papel complementar io , ayudando a la 
gente a ganar un poco más mediante la práct ica de dos o 
tres of ic ios. Después, gradua lmente , las act iv idades más 
úti les proporc ionarán sostén a una o más famil ias cada 
una , creando un nuevo poder de compra y ayudando a l 
desarro l lo de nuevas capacidades suplementarias. Debe
rá alcanzarse un cierto nivel antes de que surjan tos 
pr imeros comerciantes y artesanos pol ivalentes. El maes
tro de escuela, el médico, el mecánico l legarán en su 
momento. El ocul ista, el per iod is ta , o el conferenciante 
univer i tar io y todos los centenares de otras de las 
profesiones pract icadas en una gran c iudad moderno, 
surgirán con un nivel más e levado de pob lac ión , poder 
adquis i t ivo y cul tura. 

Siempre que los refugiados tengan éx i to en desarro
llar tan to la o fer ta como la demanda of rec iendo, a 
cambio de los productos locales, a lgunos artículos o 
servicios que no hubieran exist ido sin e l los, estarán 
contr ibuyendo a l desarro l lo y a la creación de oportuni 
dades de t raba jo . Todos los nuevos intercambios son 
útiles. 

msm 

El campamento mismo puede servir como un terreno 
de capaci tac ión. No existe razón fundamenta l por la cual 
el mismo no debiera convertirse gradualmente en un área 
urbana económicamente sana, con sus propios mercados, 
comerciantes y artesanos, con act iv idades que puedan ser 
desarrol ladas y productos que puedan ser expor tados. Al 
pr inc ip io, los esfuerzos se concentrarán pr incipalmente en 
el intercambio de art ículos, servicios y capaci tac ión 
dentro de la poblac ión del campamento. Tales intercam
bios y el papel complementar io de varias act iv idades 
pueden desarrol larse, por e jemplo , capac i tando o comer
ciantes capaces de vender artículos y arreglar subcontra-
tos fuera del campamento, y con los ingresos adquir i r 
materias pr imas y equipo, en enlace con otros grupos de 
refugiados más distantes. 

La preparac ión de equipos competentes es solo el 
pr incip io. Tienen que encontrar empleo y ello requiere un 
enfoque metódico. 

En cada campamento debe establecerse un equipo de 
explorac ión proporc ionando a éste, como mínimo, las 
medios adecuados para operar por correspondencia o, de 
ser posible, mediante visitas personales. 

Debería formarse una federación de "tales equipos, 
entre diferentes campamentos, a f in de : (o) Establecer 
contoctos con los diarios y otros medios de comunicación, 
y tomar otras medidas por un organismo único y no por 
varios separados, lo cual sería menos ef ic iente; (b 
Organ izar equipos plur inacionales. (Tales equipos son 
mucho más fáciles de integrar, porque muchos países se 
resisten a admitir grupos homogéneos que hablen el 
mismo idioma extranjero y que pueden resultar no 
asimi lables). 

Deberían establecerse en cada campamento y entre 
di ferentes campamentos, grupos de estudio de la geogra
fía económica, a ser posible con la ayuda de universida
des, para ident i f icar las posibi l idades de empleo en varios 
países, así como las act iv idades que se requerir ían. 

Los equipas de explorac ión serán responsables de 
buscar contratos para los equipos que estén listos a ser 
empleados. Los métodos que usen deberán :>er en parte 
d ip lomát icos , en parte técnicos y relacionados con las 
act iv idades propuestas, a f in de poder exp lorar tas 
posibi l idades ¡unto con los planeadores del desarro l lo , y 
en parte comerciales, porque deben arreglarse contratos. 
Tales equipos estudiarán cada opor tun idad mediante 
correspondencia o , siempre que sea posible, yendo a los 
lugares de t rabajo en perspect iva, siguiendo las indicacio
nes, buscando y ar reg lando los términos de reclutamien
to. 

Serían deseables también otros grupos, por e jemplo, 
un grupo de relaciones públ icas para establecer contactos 
con lo prensa especial izada en problemas del desarro l lo , 
a f in de dar a conocer los equipos disponibles y los 
servicios ofrec idos, y con instituciones internocionales y 
gobiernos, con vistas a obtener su cooperación f inanciera 
y admimistraciones siempre que fuero necesario. Un 
grupo de estudio de contratos podría preparar términos 
de empleo equi tat ivos, atract ivos y efect ivos. El pago en 
especie (con al imentos, viviendas, arrendamiento de 
t ierras, artículos para reventa) debería ser sugerido 
siempre que ello pueda servir para l legar a un acuerdo. 

La d i f icu l tad radica en evaluar el t iempo requer ido para 
desempeñar las di ferentes tareas y para f i jar una tasa 
equi tat iva de pago , O t r o g rupo podría especializarse en 
procedimientos y formal idades {pasaportes, permisos de 
residencia); o t ro , en contratos con grupos de refugiados 
ya asentados y con las asociaciones de amigos del Tercer 
Mundo para arreglar la recepción de los nuevos equipos 
que l leguen. Un grupo f inanciero explotar la los medios 
para obtener ayuda (en forma de al imentos, etc.) de una 
gran cant idad de posibles fuentes. 

Arreglos de t ransporte. La forma más bara ta de 
transporte es por barco y el t ipo ideal de barco es uno 
que efectúe viajes regulares recorr iendo las costas de los 
países huéspedes potenciales, pasando de un puer to a 
o t ro y re tornando a intervalos de seis meses. El A l to 
Comisionado para los Refugiados deberá garant izar que 
se d ispondrá de pasaje en tales barcos y que los 
refugiados a quienes se les permi ta ta ent rada provis ional 
a un poís, pero que fa l len en obtener una renovación de 
sus contratos, podrán ser reembarcados. 

Además de a los equipos en posesión de contratas de 
t raba jo , tales barcos deberán t ransportar también a 
equipos de exp lorac ión , con suficiente personal y otros 
equipos técnicos disponibles y listos para ser empleados. 

En todos los puertos de reca lada, el equipo de 
exp lo rac ión , después de haber anunciado su l legada 
mediante cartas, desarro l lará un máx imo de t raba jo , 
estableciendo contacto con los funcionar ios encargados 
del plan de desarro l lo , agr íco la , ar tesano! , de caminos y 
vías navegables, relaciones internacionales, etc. Podría 
también organizar espectáculos ejecutando danzas fo lc ló-
rícas, música y mímica para crear buena voluntad y 
proporc ionar opor tunidades de establecer contactos. 

El encontrar contratos y países huéspedes potencia
les, no será fác i l , pero puede hacerse. Los pr imeras 
equipos que tuvieran éx i to tendrían entonces que remover 
cielo y t ier ra p reparando el terreno para el reclutamiento 
de otros. 

Los p ' imeros pasos pueden ser muy sencillos. Si se 
dispone de un tab lero de not icias, cualquiera puede f i jar 
en él un anuncio que d iga más o menos lo siguiente: 

"Todos los interesados en formar un equ ipo especia
l izado en la construcción de carreteras y caminos con 
vistas a obtener t rabajo en un país huésped en el 
ex t ran je ro , quedan invitados a reunirse en tal lugar y a tal 
h o r a " . 

Una vez que el grupo se haya reunido, se designará a 
un secretario y a un dir igente del g rupo , y se iniciará la 
organizac ión del t raba jo ; además tendrá que encontrar 
un instructor y un lugar para el entrenamiento. 

Más ta rde , según surjan las necesidades y las 
ocasiones se pueden f i jar otros anuncios sugir iendo la 
formación de otros equipos, ya sea para aprender una 
especia l idad di ferente o para cumplir con un proposi to en 
part icular. Las personas empezarán a t rabajar juntas y se 
establecerán los pr imeros contactos, desarro l lando el 
proyecto paso a paso. Una vez que se hayo fo rmado el 
primer equ ipo , la idea se pondrá en marcha. 

Quienes vivan en campamentos para refugiados, 
deben informarnos sobre lo que estén tratando de hacer, 
a fín de encontrar un país que desee recibirles. Quienes 
hayan encontrado ya tal país, escriban díciéndonos lo 
que están haciendo allí. Su experiencia puede ser de 
gran valor para otros. Haremos cuanto podamos para 
difundirla. ¡Buena suerte! 
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c't;f¡CL iosamenie con sus obligaciones de acuerdo con el 

..ontfüto, los equipos deberían luchar por integrarse, en 
tout.'Cir una actividad continua o largo pla;o, y preparar 
el tem;:io para ofrecer oportunidades semejantes a otros 
equipos de refugiados. 

La empresa requiere mucha inicativa, paciencia y 
perseverancia, pero permítaseme destacar que no es 
Mucho dinero el que se requieie. La creación de nuevas 
oportunidades de empleo, a costo elevado, no puede 
constituir una solución en gran escala. La imaginación y el 
•olor deben compensar los recursos fallantes; habrá que 
hacer un comienzo con medios provisionales. La financia
ción seguirá al éxito y proporcionará ayuda en una etapa 
posterior. Pero no tiene sentido el permanecer inactivos 
e-i espera de que llegue por si sola. 

Consideremos en forma inós del al lado los tres 
pee tos siguientes de la propuesta: 1) Formas ele 

entrenamiento de los equipos en los campamentos; 2} 
Fer ias de preparar a los equipos paro u* integración en 
un nuevo país; 3) Formas de organizar ía investigación de 
i t i países huéspedes potenciales. Finalrnen'e, deberemos 
considerar la cuestión de cómo y dónci-í empezar. 

La primera etapa consiste en formar equipos capaces 
de ofrecer servicios útiles en los países huespedes 
potenciales. Esto presupone el e 'egi ' c • i J especialidad y 
organizar la capacitación requerida. ¿Qué servicios 
escoger? Las sugerencias que figuran a continuación en 
nlngyna forma son exhaustivas, pera pueden servir coma 
guia. 

Correteras y caminos que en muchos países faltan o 
^oe inadecuados. Los equipos formados por unos 1 0 a 12 
trabajadores podrían aprender cómo seleccionar una ruta 
y trazar, nivelar, consolidar y drenar una carretera, un 
camino o un sendero, cómo construir puentes para salvar 
las corrientes de agua y cómo restaurar o mejorar 
caminos o senderos defectuosos. 

Algunos miembros del equipo, a la vez que trabajan
do con sus propias manos come los demás, deberían 
también estar capacitados para preparar a ia población 
local en los cambios que el nuevo camino traerá consigo. 
El camino hará posible el desarrollo siempre y cuando 
cada una de las comunidades por las que pase tenga algo 
que vender que sea de interés para los demás, en ios 
mercados ampliados creados en esta forma. Ello implica 
la necesidad de un progreso en la producción de artículos 
que la población o aldea pueda producir en las mejores 
condiciones, pero crea también la necesidad de derla 
especialización, de vehículos adecuadas paro el nuevo 
camino, de mercados, de relaciones de confianza entre 
las comunidades que deben entrar en contacto mutuo y el 
arreglo amistoso de cualquier controversia que pudiera 
surgir. 

Introducción o desarrollo de nuevas técnicas agríco
las: Quizó cultivos como el algodón, café, soya, maíz, 
arroz, ciertas legumbres o frutas, etc., o la cría de varias 
especies de animales, pueden ser hechos en fincas 
especiales para demostración o por trabajadores especia
lizados en las ya existentes. 

Pantanos: Algunos equipos podrían especializarse en 
el mejoramiento y desarrollo de áreas inundadas (drenán
dolas; combatiendo las enfermedades; introduciendo 
cosechas apropiadas y los métodos para cultivarlas). 

Los problemas relacionados con el agua sugieren 
toda una gama de especializaciones: irrigación, cultivo de 
plantas bajo riego, excavación y utilización de pozos,' 
construcción de pequeñas presas de protección contra 
inundaciones y sequías, que además servirían para el 
riego y el suministro de electricidad, que el equipo podría 
aprender a instalar y utilizar. 

La agricultura en un medio ambiente difícil es un 
campo que ofrece muchas posibilidades. El mundo tiene 
muchas zonas montañosas y frías, de tierras semi 
desérticas y erosionadas. Un país como Noruega, que 
está preocupado con sus áreas despobladas del lejano 
Norte estratégicamente tentador, pudiera estar interesa-

artículo:, producidos en una localidad, venderlos en otra 
parte. 

Artesanías y otras actividades para personas jóve
nes desempleadas. Los equipos de comerciantes y artesa
nos de varias clases (carpinteros, herreros, fabricantes y 
reparadores de herramientas y vehículos) podrían contri
buir al mejoramiento progresivo de la vivienda, el vestido, 
el equipo y la capacitación profesional en una localidad o 
región. Los equipos de artesanos y comerciantes podrían 
trabajar al aire libre, en o cerca de las ciudades donde se 
reúnen los jóvenes desempleados, con el propósito de 
alentarlos a aprender a trabajar y a manejar herramien
tas, a proporcionarse materiales y equipo y saber vender 
sus productos, o practicar sus oficios en las aldeas. 

La reutilización de material de segunda mano: 
reparación, venta y mantenimiento de maquinaria usado, 
aparatos y ropa, sería útil dentro de este contexto. Se 
podría pedir a sus contrapartes en países más prósperos 
que obtuvieran tales materiales a precio bajo. Las 
actividades de este tipo, con su fuerte elemento de valor 
agregado, y la oportunidad que ofrecen para crear una 
fuerza de trabajo de calidad, podría convertirse en un 
campo importante de interés. 

Una multitud de otras posibilidades: el desarrollo de 
los ríos, lagos (transporte y navegación, pesca, cría de 
peces), bosques, transporte, construcción y mantenimien
to de vehículos adecuados a las condiciones locales, 
medidas contra la sequía y los ciclones, restauración de 
zonas devastadas, conservación, utilización y comerciali
zación de productos perecederos, electrificación rudimen
taria aprovechando la energía de caídas de agua o del 
viento, equipos de enfermeras, de parteras, de herbola
rios, de veterinarios, etc. 

¿Cómo proporcionar la capacitación necesaria? De
bería entenderse, desde el principio, que no se trata de 
capacitar equipos de ingenieros o técnicos de alto nivel 
preparándolos para hacerse cargo del desarrollo de un 
país y para dirigir los trabajos, por supuesto que ése no 
es el caso. La modestia es la mejor política. La naturaleza 
exacta de lo que deberá hacerse sólo puede ser determi
nada en el terreno, en vista de los problemas, peculiari
dades y hábitos locales y bajo la dirección de funciona
rios locales. 

La idea consiste en entrenar a hombres y mujeres 
capaces de trabajar por sí solos, en forma eficiente y a 
bajo costo, en la forma requerida por quienes los 
empleen. Deben ser capaces de sugerir un método, pero 
la decisión debe quedar a cargo de la autoridad local. 

Tales equipos tienen que ser capacitados. Habrá que 
conseguir en todos los campamentos personas adecuadas 
y con habilidad para transmitir sus conocimientos a otros. 
Estas personas deben ser identificadas y su capacitación 
aprovechada. Se puede pedir al país en el cual esté 
ubicado el campamento que proporcione técnicos compe
tentes para formar a los miembros del equipo. Este 
servicio podría después ser pagado en trabajo. 

Las grandes organizaciones internacionales deberían 
estar en condiciones de proporcionar instructores, impar
tir cursos y entrenar a maestros potencióles. La Organiza
ción para la Agricultura y la Alimentación, en Roma, cuyo 
director general, el señor E. Saouma, está muy preocupa
do por el problema de los refugiados y la Organización 
Mundial de la Salud, en Ginebra, podrían hacer el intento 
de compleiar cualquier acción desarrollada por el Alto 
Comisionado pora los Refugiados, cuya coordinación 
activa es esencial. 

El campamento, con sus diferentes servicios y activi
dades, y también (mediante acuerdo con las autoridades 
del país) el área circundante, deberían ser usados al 
mayor grado posible como terreno para capacitación y 
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Debe mantenerse vigilancia sobre los problemas 
entre hombres y mujeres jóvenes: éstos pueden echar c¡ 
perder todo. Los equipos deberán, de ser f:of»b;e, 
contener números iguales de ambo* sextr-, z *'¡n de 
mantener un balance demográfico. 

Las relaciones locales armoniosas son una condición 
previa del desarrollo, cuyo progreso se ayuda cada vez 
que hay un acuerdo.. Los equipos de refugiados deberán 
rehusarse a participar en las luchos entre facciones 
rivales. Deberán insistir siempre en el interés común. 

La armonía dentro del equipo es esencia!. La pobla
ción debe saber a qué miembros debe dirigirse. En la 
mayoría de los casos, es una buena idea designar a un 
secretario permanente, para proporcionar continuidad, y 
a un dirigente del equipo. Cada miembro del mismo 
debería actuar, en rotación, como dirigente, si acepta 
hacerlo, por un periodo de tres meses. Este sistema 
proporciona, al mismo tiempo, un mínimo de disciplina 
combinada con una perfecta igualdad. Las discusiones 
susceptibles de surgir debido a que la gente se sienta 
menospreciada son en esta forma evi+adas, y todos 
aquieren el hábito de colocar, en primer lugar, el interés 
general. 

En relación con la capacitación en economía básica, 
a continuación figuran algunas sugerencias: 

Los miembros del equipo deberán estar en condicio
nes de convencer a los habitantes locales de que no han 
venido a privarlos de su trabajo o de sus alimentos sino, 
por el contrario, a ayudarlos a alcanzar una vida mejor. 

¿Cómo se desarrolla una economía? Un ejemplo de 
otra esfera puede ayudar a adoptar un enfoque. 

Un niño puede siempre aprender algo útil y todo 
cuanto aprende lo prepara para aprender algo más. De la 
misma manera puede lograrse considerable progreso, 
pero 'sólo si se mantiene un cierto ritmo. Sólo se puede 
enseñar a un niño en un momento dado algo que esté listo 
para asimilar. El ir demasiado lejos es provocar el 
fracaso. 

En forma semejante, en una localidad es siempre 
posible introducir nuevas prácticas y mejorar la eficiencia 
de las existentes y cualquier progreso logrado en este 
sentido preparará el terreno para más. Pero no se debe 
tratar de hacer todo a la vez. La habilidad de cada 
individuo para producir y usar artículos y servicios de 
complejidad creciente debe ser desarrollada paso a paso, 
teniendo en mente la capacidad de absorción del merca
do. 

Al principio, las nuevas actividades desempeñarán, 
simplemente un papel complementario, ayudando a la 
gente a ganar un poco más mediante la práctica de dos o 
tres oficios. Después, gradualmente, las actividades más 
útiles proporcionarán sostén a una o más familias cada 
una, creando un nuevo poder de compra y ayudando al 
desarrollo de nuevas capacidades suplementarias. Debe
rá alcanzarse un cierto nivel antes de que surjan los 
primeros comerciantes y artesanos polivalentes. El maes
tro de escuela, el médico, el mecánico llegarán en su 
momento. El oculista, el periodista, o el conferenciante 
univeritario y todos los centenares de otras de las 
profesiones practicadas en una gran ciudad moderna, 
surgirán con un nivel más elevado de población, poder 
adquisitivo y cultura. 

Siempre que los refugiados tengan éxito en desarro
llar tanto la oferta como la demanda ofreciendo, a 
cambio de los productos locales, algunos artículos o 
servicios que no hubieran existido sin ellos, estarán 
contribuyendo al desarrollo y a la creación de oportuni
dades de trabajo. Todos los nuevos intercambios son 
útiles. 
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a fin de dar a conocer los equipos disponibles y los 
servicios ofrecidos, y con instituciones internacionales y 
gobiernos, con vistas a obtener su cooperación financiera 
y administraciones siempre que fuera necesario. Un 
grupo de estudio de contratos podría preparar términos 
de empleo equitativos, atractivos y efectivos. El pago en 
especie (con alimentos, viviendas, arrendamiento de 
tierras, artículos para reventa) debería ser sugerido 
siempre que ello pueda servir para llegar a un acuerdo. 
La dificultad radica en evaluar el tiempo requerido para 
desempeñar las diferentes tareas y para fijar una tasa 
equitativa de pago, Otro grupo podría especializarse en 
procedimientos y formalidades {pasaportes, permisos de 
residencia); otro, en contratos con grupos de refugiados 
ya asentados y con las asociaciones de amigos del Tercer 
Mundo para arreglar la recepción de los nuevos equipos 
que lleguen. Un grupo financiero explotaría los medios 
para obtener ayuda (en forma de alimentos, etc.) de una 
gran cantidad de posibles fuentes. 

Arreglos de transporte. La forma más barata de 
transporte es por barco y el tipo ideal de barco es uno 
que efectúe viajes regulares recorriendo las costas de los 
países huéspedes potenciales, pasando de un puerto a 
otro y retornando a intervalos de seis meses. El Alto 
Comisionado para los Refugiados deberá garantizar que 
se dispondrá de pasaje en tales barcos y que los 
refugiados a quienes se les permita la entrada provisional 
a un país, pero que fallen en obtener una renovación de 
sus contratos, podrán ser reembarcados. 

Además de a los equipos en posesión de contratos de 
trabajo, tales barcos deberán transportar también a 
equipos de exploración, con suficiente personal y otros 
equipos técnicos disponibles y listos para ser empleados. 

En todos los puertos de recalada, e! equipo de 
exploración, después de haber anunciado su llegada 
mediante cartas, desarrollará un máximo de trabajo, 
estableciendo contacto con los funcionarios encargados 
del plan de desarrollo, agrícola, artesanal, de caminos y 
vías navegables, relaciones internacionales, etc. Podría 
también organizar espectáculos ejecutando danzas folcló-
rícas, música y mímica para crear buena voluntad y 
proporcionar oportunidades de establecer contactos. 

El encontrar contratos y países huéspedes potencia
les, no será fácil, pero puede hacerse. Los primeros 
equipos que tuvieran éxito tendrían entonces que remover 
cielo y tierra preparando el terreno para el reclutamiento 
de otros. 

Los p'ímeros pasos pueden ser muy sencillos. Si se 
dispone de un tablero de noticias, cualquiera puede fijar 
en él un anuncio que digo más o menos !o siguiente: 

"Todos los interesados en formar un equipo especia
lizado en la construcción de carreteras y caminos con 
vistas a obtener trabajo en un país huésped en el 
extranjero, quedan invitados a reunirse en tal lugar y a tal 
hora". 

Una vez que el grupo se haya reunido, se designará a 
un secretario y a un dirigente del grupo, y se iniciará la 
organización del trabajo; además tendrá que encontrar 
un instructor y un lugar para el entrenamiento. 

Más tarde, según surjan las necesidades y las 
ocasiones se pueden fijar otros anuncios sugiriendo la 
formación de otros equipos, ya sea para aprender una, 
especialidad diferente o para cumplir con un propósito en 
particular. Las personas empezarán a trabajar juntas y se 
establecerán los primeros contactos, desarrollando el 
proyecto paso a paso. Una vez que se haya formado el 
primer equipo, la idea se pondrá en marcha. 

Quienes v i v a n en campamentos para re fug iados , 
deben in fo rmarnos sobre lo que estén t r a tando de hacer, 
a fín de encont rar un país que desee rec ib i r les. Quienes 
hayan encont rado ya ta i país, escr iban díc iéndonos lo 
que están hac iendo al l í . Su exper ienc ia puede ser de 
g ran va lo r para o t ros . Haremos cuanto podamos para 
d i fund i r l a . ¡Bueno suer te ! 


